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۲۸-۲۲آ  ی ا ت



َہوَُ  ِّرکُُم َالَّذِی  ی َال ب رَِّفیِیُس  َِو  َاذِ اح ت ّٰۤیؕ ال ب ح  َۚ ال فُل کَِفیِکُن تُم  َو  ر ی ن  َبہَِِج  َم  ب ۃَ برِیِ ح  َط یِّ وَّ

ا حُو  ِ ابہِ افَ  ت ہ  آء  َج  َرِی ح  َع اصِف  ہمَُُوَّ آء  جَُج  و  َال م  َمِن  ک ان َکلُِّ َم  اوَّ نُّوۤۡ َّہُم َظ  َا ن   َبہِمِ َاحُیِ ط 

َاللّٰہ د ع وُا لصِِی ن  َل ہَُمُخ  ی ن  ََۚۚ َ الدِّ ی ت ن ال ئنِ  َا ن ج  َہذِٰہَ مِن  ن نَّ َل ن کوُ  َمِن  ی ن  کِِِ اَّٰۤ﴾۲۲﴿الش  ل مَّ ف 

َاذِ اا ن جٰہُم َ َہمُ  ضَِفیِی ب غُو ن  َِالۡ  ر  ی ر َبغِ  قِّ اؕ ال ح  ٰۤا یُّہ  االنَّاسَُی َّم  َانِ یُکمُ  ٰۤیب غ  َاَ ع ل   ن فُسِکمُ 

اعَ  ت  یٰوۃَِمَّ ن ی اال ح  َ۫ الدُّ َالِ ی ن اثمَُّ ر جِعُکمُ  ئکُمُ َم  ننُ بِّ اف  َکُن تُم َبمِ  لُو ن  م  ع  ا﴾۲۳﴿ت  َّم  ث لَُانِ م 

َِ یٰوۃ ن ی اال ح  آءَ الدُّ م  َا ن ز ل نٰہَُک  آءَِمِن  م  َالسَّ ل ط  ت  َف اخ  ضَِن ب اتَُبہِ  االۡ  ر  َلنَّاسَُای ا کلَُُمِمَّ و 

امَُ َح ت ّٰۤیؕ الۡ  ن ع  تَِاذِ اّٰۤ ذ  ضَُا خ  االۡ  ر  ف ہ  ُ َزُخۡ  َو  یَّن ت  َازَّ َو  نَّ اَّٰۤظ  َّہُم َا ہ لہُ  َا ن ن  اَّٰۤقٰدِرُو    َع ل ی ہ 

َ اّٰۤ رنُ اا تہٰ  َل ی لًَا م  ارًاا و  ان ہ  ل نٰہ  َح صِی دًاف ج ع  َک ا ن  َلَّم  ن  غ  سَِت  َؕ باِلۡ  م  ذٰلکِ  َک  صِّ یٰتَِٰلَُنفُ  الۡ 

و م َ َلقِ  ن  ُو 
ف کَِّ َ﴾۲۴﴿یَّت  االلّٰہُو  عُوۤۡ ِلیٰی د  لمَِٰد ارِا َؕ السَّ َو  َی ہ دِی  ن  آءَُم  ِلیٰیَّش  اطَ ا تَ صِِ  س  َمُّ قیِ م 

﴿۲۵﴾َ نوُاللَِّذِی ن  نیٰا ح س  َال حُس  َؕ زیِ اد ۃَ و  َو  َی ر ہ قَُلۡ  ت رَ وُجُو ہ ہُم  َق  َوَّ َؕ ذلَِّۃ َلۡ  ٰۤئکِ  حَٰاوُل بَُا ص 

نَّۃَِ اہمُ َۚ ال ج  َفیِ ہ  ن  ۲۶َ﴿خٰلدُِو  َ﴾و  بوُاالَّذِی ن  س  یِّاتَِٰک  ز آءَُالسَّ یِّئ ۃَ ج  اس  لہِ  َت ر ہ قَُو َ  بمِثِ  ہُم 

َ اؕ ذلَِّۃ  َل ہُم َم  ن  َاللّٰہَِمِّ َمِن  اَّٰۤۚ ع اصِم  َّم  َک ا ن َاغُ شِی ت  عًاوُجُو ہہُُم  َقطِ  ن  لمًِاالَّی لَِمِّ  َؕمُظ 

َ ٰۤئکِ  حٰبَُاوُل اہمُ َۚ النَّارِا ص  َفیِ ہ  ن  ﴾۲۷﴿خٰلدُِو 



َ َالَّذِی  ِّرَُہوُ  ی کُم َیُس 

َِ َف ِ َال ب ح  یَال ب رَِّو 

َفیَِ ال فُل کَِح ت ّٰۤیَاذِ اَکُن تُم 

َ ر ی ن  ََج  َِو  َب ہمِ 

َِ َب ب ۃ َریِ ح  ط یِّ

َ اَوَّ حُو  ِ َِفَ  اب ہ 

تَ  آء  اج  ہ 

َ َرِی ح  ع اصِف 

َ آءَ وَّ جَُہمَُُج  و  ال م 

َط َ َبرِیِ ح  َبہِمِ  ر ی ن  ََج  َفیَِال فُل کِۚ َو  یَاذِ اَکُن تُم  ؕ َح ت ّٰۤ ِ َال ب ح  َفیَِال ب رَِّو  ِّرکُُم  ی َیُس  َالَّذِی  آءَ یَِّہوُ  َج  َوَّ َع اصِف  اَرِی ح  ت ہ  آء  اَج  اَبہِ  حوُ  ِ َفَ  َوَّ جَُب ۃ  و  ہمَُُال م 

ا  ہےہے ، و ہ و ہ -

 

تمہیں جو چ لای
ا  -سييَّاً يُسيَّرِ ، تسَيَّرَ 

 

چ لای

سمندر  میں آ و ر  خشکی میں -

ک کہ -

 

کشتی میںہو تے تم ہوج ب  یہاں ی

 آ و ر  و ہ بہتی ہیں -

 

کے سا تھآ ں

  گار  ) آ ی ک ی ا کیزہ -

 

ہوآ  کے سا تھ(سا ر

 ہوتے ہیں و ہ آ س حال میں کہ -

 

سےآ س خوس

ی ا س  کے ( کشتی )آ  تی ہے آ س ( ج ب  )-

- 

 

 کے ی ا س آ و ر  آ  تی ہے آ ں

 

موج

د ہوآ  آ ی ک تیز -

 

ُن

 

ت
و 

کشتی-فُ لۡکر 

ًً جَ وجَرْيً ، جَرَى يََْرري بہنا، چلنا -رَي

ہوآ    -رريۡح 

ًً ف َ ، فَررحَ  يفَرحَُ  ا  -رَ

 

 ہوی

 

خوس

فُ  ا  تیز تیز چلنا-عَصْفً ،عَصَفَ  يَ عْصر

 

ر ی ا د  کری
ت 
ر آ  چور آ  کرد نا چو، ، 

( II )

لائیڈ میںتفصیل آ  گے س 

 میں

 

ر آ  ں
ق
   14ہوآ   کے لیے 

 

آ لفاظ

فٌ ،رريۡحٌ سخت  تیز-عَ صرف بََ ٍٍ رريحٍ طيَرِ عَ صر
کی  ضد 

 بھی-رريۡح 

 

ث

 

ت
مذکر بھی  آ و ر  مؤ



َ َمِن  ک ان  َم  کلُِّ

َ اَوَّ نُّوۤۡ ََّظ  َا ن ہُم 

َ َِاحُیِ ط  َب ہمِ 

اللّٰہَ د ع وُاَ

َلَ  لصِِی ن  َہَُمُخ  ی ن  الدِّ

ی ت َلَ  َا ن ج  ن ائنِ 

َ ہَ ہذَِٰمِن 

َنَ لَ  ن نَّ کوُ 

َ ی ن  کِِِ ََالش  مِن 

یَ  َا ن ج  ی ن   ََۚۚل ئنِ  َل ہَُالدِّ لصِِی ن  َمُخ  َبہِمِ   َد ع وُاَاللّٰہَ  َاحُیِ ط  َّہُم  اَا ن نُّوۤۡ َظ  َوَّ ک ان  َم  َکلُِّ َ﴿ت نَ مِن  ی ن  کِِِ ََالش  ََمِن  ن نَّ َل ن کوُ  َہذِٰہ  ﴾۲۲َاَمِن 

 ر  جگہ سے -
ہ

ا  ،-ظنًَّ ، ظَنر  يَظُنُّ َ 

 

ا ، یقین کری

 

 کری

 

سمجھ لیناگماں
آ و ر  آ نھوں نے سمجھ لیا  -

 ر  لیے-
ھی

گ

گئے و ہ 

کو آ للہ نے پکار آ  آ نھوں ( تو )-

د ین کوکے   خالص کرنے و آ لے ہوتے ہوئے  آ س -

 د ی ہم کو تو آ گر یقیناً  -

 

نے نجات

آ س سے -

 ما ہوں گے -

 

تو ہم لار

شکر کرنے و آ لوں میں سے -

ي   د نا -إنْْ ءً ، أنَْْى يُ نْجر

 

)نجات IV )



ا میںتریآ و ر خشکیکوتمجوہےہیآ للہو ہ

 

ہوسوآ ر  میںکشتیوںتمج ب  چنانچہہےچ لای

ر حاںپرموآ فقی ا د   کر
ف

ا د آ ںو 

 

 و ر  کامخالفی ا د   یکای کپھرآ و ر ہوہوتےر ہےکرسفرس

 

ر

ا 

 

 ر آ و ر ہےہوی
ہ

ر آ و ر ہیںلگتےتھپیڑےکےموجوںسےطرف
ف
کہہیںلیتےسمجھمسا

 

 

 آ سُگئے،گھرمیںطوفاں

 

ث
ق
آ سکےکرخالصلیےکےہیآ للہکود ینآ پنےسب  و 

 سےی لاآ سکوہمنےتوآ گر“کہہیںمانگتےد ُعائیںسے

 

شکرہمتود ید ےنجات

گےبنیںبندےگزآ ر 

َط َ َبرِیِ ح  َبہِمِ  ر ی ن  ََج  َفیَِال فُل کِۚ َو  یَاذِ اَکُن تُم  ؕ َح ت ّٰۤ ِ َال ب ح  َفیَِال ب رَِّو  ِّرکُُم  ی َیُس  َالَّذِی  اَبَ یَِّہوُ  اَبہِ  حُو  ِ َفَ  َوَّ ۃ 
َبہِمِ   َد ع وُاَاللّٰہ  َاحُیِ ط  َّہُم  اَا ن نُّوۤۡ َظ  َوَّ ک ان  َم  َکلُِّ جَُمِن  و  ہمَُُال م  آء  َج  َوَّ َع اصِف  اَرِی ح  ت ہ  آء  َلَ ج  لصِِی ن  ہَُمُخ 

﴿َ ی ن  کِِِ ََالش  ََمِن  ن نَّ َہذِٰہ َل ن کوُ  َا ن ج ی ت ن اَمِن  ی ن   ََۚۚل ئنِ  ﴾۲۲َالدِّ

He it is Who enables you to journey through the land and the sea. And so it happens
that when you have boarded the ships and they set sail with a favourable wind, and
the passengers rejoice at the pleasant voyage, then suddenly a fierce gale appears, and
wave upon wave surges upon them from every side, and people believe that they are
surrounded from all directions, and all of them cry out to Allah in full sincerity of faith:
'If You deliver us from this we shall surely be thankful.



(آ و ر  عقلی د لیل بھی)توحید کی  آ نفسی د لیل 

oگذشتہ 

 

 ث
ت
سا نیجومیں(۲۱)آ  

 

ن
 کیآ سآ و ر  ر و یہآ 

 

ملاجبلتو  فطرت
 
ج
م

   (in brief) 

 

کچھکیآ ستھیہوئیبیاں

ن لا  یہاںتفصیل

 

مث

 

ت

 

 

ہےہوئیبیاں

o 

 

 د و  آ ں

 

 د لیلجوکیتوحیدمیںآ  ی ا ت

 

 ر و ہہےگئیکیبیاں
ہ

 کےسفرسمندر ی۔ہےد موجوآ ندر  کےنفس

 

ج ب  د و ر آ ں

 کشتی

 

 کوئیکیبچنےآ و ر ہےجاتیگھرمیںطوفاں

 

ر کےآ ستوآ  تینہیںنظرصور ت
ف
ہونےغرقکےکشتیکوو ںمسا

 آ حساسکا

 

 ےآ للہکوعقیدےکےآ ں
لی
 
ن
ک

پکار تےکوآ للہصرفو ہمیںگھڑیترینمشکلآ س)ہےد یتاکرخالص

 محکمسا تھکےآ سآ و ر  (ہیں

 

 سےگرد آ ت  آ سآ گرکہہیںی ا ندھتےپیماں

 

 توی ا گئےنجات

 

گے،ہوںو آ لےآ یماں

 ر گز
ہ

ا ہ

 

ن
گ

ر یبکے
ق

گےہوجائیںد آ خلمیںبندو ںشکرگزآ ر آ و ر گےجائیںنہیں

ا  معلومسےآ س

 

 معرفتکیآ سر  آ و  آ عتقاد  کار بوبیتکیتعالی آ للہصرفآ و ر  توحیدکہہےہوی

 

سا ں

 

ن
 کیآ 

 

فطرت

 آ و ر  

 

ب

 

 بعض)ہےموجود  میںسرس

 

 ی ا طلآ و قات

 

 و  خیالات

 

 ےمیںقبولیتکیمعرفتآ سنظری ا ت

 

آ  جاتےآ  ر

ا پیدآ سث ب  کوئیکاآ ترنےملمعیہج ب  لیکن،ہیں

 

سسےآ ندر توہےہوی

 

ن
 ا نیآ 

 

 آ صلیآ پنیفطرت

 

ث
ل
ہوجاتینمای ا ںمیںحا

کرتی۔نہیںد یرکوبھرلمحہمیںپہچاننےکوحقجوہے

کی غیر آ للہ سے  آ مید منقطع 

 

سا ں

 

ن
 آ 

 

ث
ق
ر ے، مجبور ی،  آ و ر  پریشانی کے و 

ط

 

ج
 کے 

 

 ہو جاتی ہے موت

 د  آ  کو نہ ماننے کے

 

 چ

 

سا ں

 

ن
 ی  مامم حقیقتا   یہکتنا ہی فلسفہ پیش کرے، لیےخوآ ہ آ 

 

ہےی ا تیں بےفکری کی نظریہ سا ر

َط َ َبرِیِ ح  َبہِمِ  ر ی ن  ََج  َفیَِال فُل کِۚ َو  ت ّٰۤیَاذِ اَکُن تُم  ؕ َح  ِ َال ب ح  َفیَِال ب رَِّو  یِّرکُُم  َیُس  َالَّذِی  جَُمَِیَِّہوُ  و  ہمَُُال م  آء  َج  َوَّ َع اصِف  اَرِی ح  ت ہ  آء  اَج  اَبہِ  حُو  ِ َفَ  وَّ اَب ۃَ  وۤۡ نُّ َظ  َوَّ ک ان  َم  َکلُِّ ن 

ََ ن نَّ َہذِٰہ َل ن کوُ  َا ن ج ی ت ن اَمِن  ی ن   ََۚۚل ئنِ  ہَُالدِّ َل  لصِِی ن  وُاَاللّٰہ ََمُخ  َبہِمِ   َد ع  َاحُیِ ط  َّہُم  َا ن َ﴿مِن  ی ن  کِِِ ﴾۲۲َََالش 



o 

 

ر آ ستےتو(تھےآ  ر ہےو آ پسسےیمنی ا  )تھےر ہےجایمنکربھاگج ب  بعدکےمکہفتحجہلآ بیبن   عکرمہحضرت

 میں

 

 سمندر یکشتیکیآ ں

 

 کیبچنےآ و ر  گئیگھرمیںطوفاں

 

آ پنےنےکشتیآ ہلتوتھیآ  ر ہینہیںنظرصور ت

  کومعبود و ں

 

ا کوآ للہکرچھور

 

 یہیہمیںسےسا ل۲۱گزشتہصلى الله عليه وسلممحمدکہآ  ی ا  خیالیہیآ نہیںتوکیاشرو عپکار ی

 

ی ا ت

مانگوبھیج ب  ہیں۔میںہاتھکےآ سیتیںقوماممنہیں،مالککاضرر و نفعکوئیسوآ کےآ للہ!لوگوکہر ہےسمجھاتے

 میں(ی ا نی)بحرآ گر-مانگوسےآ سی
  
 بغیرکےمحمدر ت 

 

 کیآ سبھیمیںخشکیتوسکتیملنہیںنجات

 

ث

 

ت
بغیرکےآ عا

 

 

ا نجات

 

د آ آ ےکہکید عاءآ و ر ہےمحالی ا ی

 

کےصلى الله عليه وسلممحمدکرہوو آ پسمیںتود ی ا  نکالسےمصیبتآ سنےتوآ گرچ

 کیآ کرم  نبیسیدھےآ  کرو آ پسسےسفر۔گاد و ںد ےہاتھمیںہاتھ

 

د مب

 

کرقبولآ سلامآ و ر  ہوئےحاضرمیںچ

سا ئی)لیا

 

ن
)

oکرمحضکاکشتیوںیہاں 

 

ا لد

 

لائیی ا ہوآ ئیو ر نہہےبطور من

 

 ہو،ر یلچ

 

 ی ا موٹرہوا ی  ہوکار جہار

 

یہیکاسب  ...آ  بدو ر

 آ  د میبھیجہاںآ و ر  بھیج ب  کہہے،حال

 

کلات

 

ش
م

ث  

 

ت
ا پھنسمیںد لدلکےو مصا

 

 آ  ئینتوہےجای

 

آ و ر  فطرت

سا نی

 

ن
 میںجبلتآ 

 

 ی ا د  تعالی آ للہضرو ر  آ سےمطابقکےتوحیدپیوسب

 

 ےآ و ر ہےا  آ  ی

 

ر
ت 

و ص
ل

 

چ
 آ سےسا تھکے

 

ا  پکار ی

لمصیبتو ہج ب  مگرہے

 

ی
ا لبھوکومحسنو مالکآ پنےجلدتوبہتہےجاتی

 

ہےجای

َط َ َبرِیِ ح  َبہِمِ  ر ی ن  ََج  َفیَِال فُل کِۚ َو  ت ّٰۤیَاذِ اَکُن تُم  ؕ َح  ِ َال ب ح  َفیَِال ب رَِّو  یِّرکُُم  َیُس  َالَّذِی  جَُمَِیَِّہوُ  و  ہمَُُال م  آء  َج  َوَّ َع اصِف  اَرِی ح  ت ہ  آء  اَج  اَبہِ  حُو  ِ َفَ  وَّ اَب ۃَ  وۤۡ نُّ َظ  َوَّ ک ان  َم  َکلُِّ ن 

ََ ن نَّ َہذِٰہ َل ن کوُ  َا ن ج ی ت ن اَمِن  ی ن   ََۚۚل ئنِ  ہَُالدِّ َل  لصِِی ن  وُاَاللّٰہ ََمُخ  َبہِمِ   َد ع  َاحُیِ ط  َّہُم  َا ن َ﴿مِن  ی ن  کِِِ ﴾۲۲َََالش 



ََفَ  اّٰۤ َا ن جَٰل مَّ ہُم 

َ َاذِ اَہمُ  ی ب غُو ن 

َ قِّ َِال ح  ی ر ضَِبغِ  فیَِالۡ  ر 

اَ َّم  اَالنَّاسََُانِ ٰۤا یُّہ  ی

یَُ ٰۤیَا ن فُسَِکمُ َب غ  کمُ َع ل

اَ ن ی  یٰوۃَِالدُّ ََال ح  اع  ت  مَّ

ََالِ یَ  ر جِعَُن اَثمَُّ َم  کمُ 

ئَُنَُفَ  کمُ َن بِّ

َ لُو ن  م  ع  َت  اَکُن تُم  بمِ 

َٰۤ ل َع  یُکمُ  اَب غ  َّم  اَالنَّاسََُانِ ٰۤا یُّہ  ؕ َی قِّ َِال ح  ی ر ضَِبغِ  َفیَِالۡ  ر  َی ب غُو ن  ََاذِ اَہمُ  ََا ن جٰہُم  اّٰۤ ل مَّ ئکَُُیَف  ننُ بِّ َف  ر جِعُکمُ  ََالِ ی ن اَم  ن ی ا۫ َثمَُّ یٰوۃَِالدُّ ََال ح  اع  ت  َ﴿ا ن فُسِکمُ   َمَّ لوُ ن  م  ع  َت  اَکُن تُم  َبمِ  ﴾۲۳َم 

 کوہم پھر ج ب  -

 

 د یتے ہیں آ ں

 

نجات

کا فائدہ آ ٹھانے-مَتَ ع

 

 

چیز/سا ماں

( II )

سرکشی کرتے ہیں و ہ لوگ       ج ب  ہی     -

 مین میں -

 

کے بغیر حق ر

نہیں سوآ ئے آ س کے کہ کچھ آ ے لوگوں -

آ پنی جانوں پر ہے تمہار ی تمہار ی سرکشی -

 ( تو فائدہ آ ٹھا لو)-

 

 ندگی کے سا ماں

 

سےد نیوی ر

لوٹنا ہے تمہار آ  پھر ہمار ی طرف ہی -

لوگ کرتے تھے تم و ہ جو -

تو ہم بتاد یں گے تم کو -

ا -يً  بَ غْ بَ غَى يَ بَْغري ، 

 

سرکشی کری

ًً تَ نْ ، نَ بَرأَ يُ نَ بَرِئُ  ا ، خبر د نا -بَري ْ

 

بتای

لوٹنا-مَرجَع



 و ہج ب  مگر

 

 مینکرہوفمنحرسےحقلوگو ہیپھرتوہےلیتابچاکوآ ں

 

 میںر

 

بغاو ت

 یہتمہار یلوگو،ہیںلگتےکرنے

 

لافہیتمہار ےآ لُٹیبغاو ت

 

چندکےد نیاہےر ہیپڑچ

 ہ

 

 ےر و ر

 

ر
م

 )ہیں

 

و ت
لُ

ا  کرپلٹتمہیںطرفہمار یپھر،(لو

 

 آ سُ،ہےآ  ی

 

ث
ق
ہمو 

ہور ہےکرتےکچھکیاتمکہگےد یںبتاتمہیں

یُکَُ اَب غ  َّم  اَالنَّاسََُانِ ٰۤا یُّہ  ؕ َی قِّ َِال ح  ی ر ضَِبغِ  َفیَِالۡ  ر  َی ب غُو ن  ََاذِ اَہمُ  ََا ن جٰہُم  اّٰۤ ل مَّ ٰۤیَف  َع ل م 

َ اَکُن تُم  َبمِ  ئکُمُ  ننُ بِّ َف  ر جِعُکمُ  ََالِ ی ن اَم  ن ی ا۫ َثمَُّ یٰوۃَِالدُّ ََال ح  اع  ت  َ﴿ا ن فُسِکمُ   َمَّ لُو ن  م  ع  ﴾۲۳ََت 

But no sooner than He delivers them than they go about committing excesses on
the earth, acting unjustly. Men ! The excesses you commit will be of harm only
to yourselves, (Enjoy, if you will) the fleeting pleasure of this world; in me end
you shall all return to Us, and then We shall tell you what you did



طا ت  

 

 سے ج

 

سا نی ضمیر آ و ر  و چ د آ ں

 

ن
آ 

oد ے د یتا ہے آ و ر  و ہ عافیت سے آ پنے ٹھکانے پہنچ جاتے 

 

ر ے سے ج ب  آ للہ آ نھیں نجات
ط

 

ج
 ر  طرج کے 

ہ
 ہیں آ و ر  

گ د کھاتی ہے آ و ر  و 

 

 میں آ للہ سے سرکشی آ پنا ر ی

 

 ہوجاتے ہیں تو پھر آ ں

 

 پر آ تر آ  تےمحفوظ

 

 مین میں پھر بغاو ت

 

ہ آ للہ کی ر

ا  ہے۔ہیں

 

 کا ر شتہ پھر غیر آ للہ سے آ ستوآ ر  ہوجای

 

 کی آ طا عب

 

ا حق کے پرتارر  بن جاتے ہیںحق سے منحرف ہو۔ آ ں

 

کر ی

oطا ت  کرتے ہوئے

 

ر د ی ا ر ی آ و ر  محبت کے سا تھ لوگوں سے ج
ت 
 

 

 ث
ت
ر ماتے ہیںآ للہ تعالی نہا

ف
االنَّاسَُ“۔  اَا یُّھ  َّم  انِ

َع لیَٰ ی کمُ   سے آ للہ! لوگو آ ے ا ن فُسِکمُب غ 

 

 پر تمہار ی سرکشی تمہیں پر پڑے گی۔ آ س بغاو ت

 

و مب
چک
 کی سلطنت و  

ا 

 

ر ق نہیں پڑی
ف
کوئی 

oطا ت  یہ

 

 نوعبنیپور یج

 

سا ں

 

ن
 کہلیےآ س،ہےکوآ 

 

 ث
ت
ر یشصرفہدآ 

ق
سا نینوعپور یبلکہنہیںمسئلہکامکہ

 

ن
کاآ 

ر یشمیںگمرآ ہیجسہے،
ق

لامکہ

 

 ن
مث

 ہیں

 

سا ں

 

ن
 حیثمنآ 

 

سا ں

 

ن
 مرآ سیعموما  آ لا

 

لامیںص

 

 ن
مث

بھیج ب  کہہیںہوتے

و ں

 

 ی
صث
م

ا  د و ر ہد و ر  کاخوشحالہیں،ملتیآ  سا نیبعدکےد کھوںآ و ر  

 

 ہے،ہوی
ل
 د و 

 

 ہے،ہوتیپیلر یلکیث

 

 ر حالات
ہ

 توہیںہوتےموآ فقسےطرج

 

سا ں

 

ن
 یہعموما آ 

 

ا  بھولی ا ت

 

 ندگینےکسیمجھےہے۔بھیلقخاکوئیمیرآ  کہہےجای

 

ر

 آ د ر و ییہاںمیںہیں۔بھینوآ ہیآ و ر  آ و آ مرکچھکےآ سد ی ا ،بھیطریقہکاگزآ ر نے

 

نہآ و ر گیابھیجانہیںلیےکےآ  ر

 یبمجھےمرضیمن

 

ر یضہمیرآ ہیبندگیکیآ سیآ و ر  ہوںبندہکاآ سیہوںمخلوقکیجسمیںہے۔د یتیر
ف

 

 

حیات

 چندآ سہے،

 

ا پیشحضور کےآ للہحالبحرتمہیںبعدکےعیشر و ر

 

 سا ر آ ی ا سکےآ سآ و ر ہےہوی

 

ہےموجود ر یکار د

َ ؕ قِّ َِال ح  ی ر ضَِبغِ  َفیَِالۡ  ر  َی ب غُو ن  ََاذِ اَہمُ  ََا ن جٰہُم  اّٰۤ ل مَّ ٰۤیَا ن فُسِکمُ   ف  َع ل یُکمُ  اَب غ  َّم  اَالنَّاسََُانِ ٰۤا یُّہ  ئکَُُی ننُ بِّ َف  ر جِعُکمُ  ََالِ ی ن اَم  ن ی ا۫ َثمَُّ یٰوۃَِالدُّ ََال ح  اع  ت  َ﴿َمَّ لوُ ن  م  ع  َت  اَکُن تُم  َبمِ  ﴾۲۳َم 



یٰوۃَِ لَُال ح  ث  اَم  َّم  اانِ ن ی  الدُّ

َ آء  م  ہَُنَٰا ن ز لَ ک 

َ آءَِمِن  م  السَّ

َفَ  ل ط  ت  َِاخ  َب ہ 

ضَِ ن ب اتَُالۡ  ر 

اَی ا کلَُُ مِمَّ

امَُ َالۡ  ن ع  النَّاسَُو 

تَِ ذ  َا خ  ضَُح ت ّٰۤیَاذِ اّٰۤ الۡ  ر 

فَ  ُ اَزُخۡ  َہ  َو  یَّن ت  ازَّ

َُ اَی ا ک ضَِمِمَّ َن ب اتَُالۡ  ر  َبہِ  ل ط  ت  آءَِف اخ  م  َالسَّ َا ن ز ل نٰہَُمِن  آء  م  اَک  ن ی  یٰوۃَِالدُّ لَُال ح  ث  اَم  َّم  الَُانِ ف ہ  ُ ضَُزُخۡ  تَِالۡ  ر  ذ  َا خ  امُؕ َح ت ّٰۤیَاذِ اّٰۤ َالۡ  ن ع  َالنَّاسَُو  یَّن ت  َازَّ و 

ا ل سوآ ئے  نہیں  د نیوی آ س کے -

 

 ندگی کی من

 

ر

 -ارخْتَلََطً ،يََْتَلرطُ ارخْتَ لَطَ 

 

ا  ،  مل جل  جای

 

)ا  ی ا ہم د  گر مل جای VIII )

ا ر آ  جس کو ہم ی ا نی جیسے -

 

نے آ ی

آ  سمانوں  سے -

کلا آ س سے -

 

ن
تو  ملا چ لا 

 مین کا سبزہ -

 

ر

کو کھاتے ہیںجس-

  آ و ر  چوی ا ئے-

 

سا ں

 

ن
آ 

و ہ سج گئیآ و ر  آ پنے سنگھار  کو -

ک کہ -

 

 مین یہاں ی

 

نے ج ب    پکڑآ    ر

 سبزہ -نَ بََ ت
ک

 

ن
 مین  سے 

 

ے  و آ ل  ، ر

 

لی
گی ر و ئید

 ینت-زُخْرُف

 

ا آ  ر آ ئش، کمال   حسن،  ر

 

 ،   سوی

ا  -نً تزي ُّ ، تَ زَيرنَ يَ تَ زَيرنُ 

 

 ین کری

 

ر
م
ا ، 

 

سنوآ ر ی
( V ) میں مدغم ہو گیازا  ،تا تھا     تۡ تَ زري رنَ آ صل میں ازري رنَتۡ 



َ ََا ہ لَُو  نَّ َظ  اّٰۤ ہ 

ََّ َا ن َع ل یَ ہُم  ن  َقٰدِرُو  اّٰۤ ہ 

ََا تَٰ اّٰۤ رَُہ  ن اا م 

َ ارًال ی لًَا و  ن ہ 

لَ فَ  اَنَٰج ع  ح صِی دًاہ 

َ ن  غ  َت  َلَّم  َِک ا ن  سَِب الۡ  م 

َ ذٰلکِ  ک 

لَُنَُ صِّ یٰتَِٰف  الۡ 

َِ َل ن  ُو 
ف کَِّ َیَّت  و مَ  ق 

اَح صِی دًاََک َ ل نٰہ  ع  ارًاَف ج  َن ہ  رنُ اَل ی لًَا و  ََا م  اّٰۤ اّٰۤ  َا تٰہ  َع ل ی ہ  ن  َقٰدِرُو  َّہُم  َََا ن اّٰۤ ََا ہ لُہ  نَّ َظ  َ﴿اَ و  ن  ُو 
ف کَِّ َیَّت  و مَ  یٰتَِٰلقِ  لَُالۡ  َنفُ صِّ ذٰلکِ  سِؕ َک  َباِلۡ  م  ن  غ  َت  َلَّم  ﴾۲۴َن 

کے لوگوں نے آ س آ و ر  خیال کیا -

يْد ی ہوئی کھیتی-ًَصر

 

کٹ

 کہ و ہ -

 

پر آ س ر کھنے و آ لے ہیں قدر ت

حکم ہمار آ  آ  ی ا  آ س کے ی ا س ( تو])-

- 

 

ث
ق
 کے و 

 

 ر آ ت

 

  ی ا   د ں

 

ث
ق
کے و 

کل( گذشتہ)نہیں تھی ہی و ہ جیسے کہ -

آ سی طرج -

 کرتے ہیں -

 

ا نیوں ہم کھول کھول کر بیاں

 

س

 

ن
کو

و فکر کرتے ہیں غور  آ یسے لوگوں کے لیے جو -

ی ہوئی کھیتیپھر بناد ی ا  ہم نے آ س کو -

 

کٹ

 َ آ  ی ا د  -غَنَ ءٌ ،يَ غْنَ غَنر

ا  

 

ا   ، موجود  ہوی

 

ہوی



 ندگییہکید نیا

 

ا نیوہمار یتمکرہومستمیںنشےکےجس)ر

 

س

 

ن
 غفلتسےں

 

ر ت
ت 

(ہور ہے

ا لکیآ س

 

 جیسےہےآ یسیمن

 

ر سا ی ا ی ا نینےہمسےآ  سماں
ت 

  تو

 

جانور  آ و ر آ  د میجسےپیدآ و آ ر ،کیمینر

یخوت  ہیں،کھاتےسب  

 

ھٹ
گ

 آ سُعینپھرگئی،ہو

 

ث
ق
 مینجبکہو 

 

بنیںکھیتیاآ و ر تھیپربہار  آ پنیر

 آ و ر تھیںکھڑیسنور ی

 

 ہمآ ت  کہتھےر ہےسمجھیہمالککےآ ں

 

قاد ر  پرآ ٹُھانےفائدہسےآ ں

 یکای کہیں،

 

 ی ا کور آ ت

 

 غاآ یساآ سےنےہمآ و ر گیاآ  حکمہمار آ کود ں

 

کلگوی ا کہد ی ا ر کھکےکرر ت

ا نیاںہمطرجآ سنہیںہیتھاکچھو ہاں

 

س

 

ن
 ہیںتےکرپیشکرکھولکھول

 

جولیےکےلوگوںآ ںُ

ہیںو آ لےسمجھنےسوچنے

َُ اَی ا ک ضَِمِمَّ َن ب اتَُالۡ  ر  َبہِ  ل ط  ت  آءَِف اخ  م  َالسَّ َا ن ز ل نٰہَُمِن  آء  م  اَک  ن ی  یٰوۃَِالدُّ لَُال ح  ث  اَم  َّم  امُؕ َح ت َّٰۤلَُانِ َالۡ  ن ع  تَِالنَّاسَُو  ذ  َا خ  یَاذِ اّٰۤ
َ رنُ اَل ی لًَا و  ََا م  اّٰۤ اّٰۤ  َا تٰہ  َع ل ی ہ  ن  َقٰدِرُو  َّہُم  َََا ن اّٰۤ ََا ہ لُہ  نَّ َظ  َو  یَّن ت  َازَّ اَو  ہ  ف  ُ ضَُزُخۡ  غَ َن َالۡ  ر  َت  َلَّم  اَح صِی دًاََک ا ن  ل نٰہ  ع  ارًاَف ج  َہ  ن 

﴿َ ن  ُو 
ف کَِّ َیَّت  و مَ  یٰتَِٰلقِ  لَُالۡ  َنفُ صِّ ذٰلکِ  سِؕ َک  ﴾۲۴َباِلۡ  م 

The example of the life of this world (which has enamoured you into becoming
heedless to Our signs) is that of water that We sent down from the heaven which
causes the vegetation of the earth, which sustains men and cattle, to grow luxuriantly.
But when the earth took on its golden raiment and became well adorned and the
owners believed that they had full control over their lands Our command came upon
them by night or by day, and We convened it into a stubble, as though it had not
blossomed yesterday. Thus do We expound the signs for a people who reflect.



  د نیا کی تمثیل

 

حیات

o آ لدنیا 

 

 و ہ
حی
ل

 میں جس  متاع آ 

 

 ث
ت
  د نیا کی تمثیلگذشتہ آ  

 

 کر ہوآ   یہ  آ س حیات

 

 نہ لانے و آ لے کا د

 

 ہے  جس کو   آ یماں

 ندگی کا مقصود  بنا ر کھا ہے 

 

د آ ئمی سمجھتے ہیں  آ و ر  آ س کو ر

oا لکیکیگئیںہوآ یسیکرسمٹآ سلیکن

 

 جیسےہےیوںمن

 

ر سا ،ا نیی  سےآ  سماں
ت 

 ر  سےجس
ہ

آ و ر  آ جناسکےطرج

سا نوںجوآ  ئےآ گپود ے

 

ن
 مینآ و ر ہیںبنتےخور آ ککیجانور و ںآ و ر آ 

 

کپھرہوگئی۔سرسبزخوت  ر

 

 مینآ سآ چای

 

ر

لاآ  گئیآ  فتسےطرفکیآ للہپر

 

 سا ر آ آ و ر یوںگریبجلیآ  سمانیی ا آ  گیابگولاآ  گمن

 

کرجلکھیتلہلہاتےی ا ی ا ع

 کوئیتویہاںکہانےو آ لوںد یکھنےآ و ر ہوگئےخاک

 

تھا۔نہہیموجود کھیتی ا ی ا ع

oا لیہی

 

ر آ د من
ف
 ر  آ و کیجائدآ د و مال،ہےکیسلطنتوںآ و ر ملکوں،ہےکیآ قوآ مآ و ر آ 

 

  چندسب  یہ-کیحشمو  فوج

 

ہر و ر

 و آ لآ و ر ہیں

 

 یرر

 

ر
ت 

 میںقلمرو کیجنتھیںسلطنتیںآ یسیآ یسی۔ہیں

 

ا نہیںغرو ت  سور ج

 

پرعالمآ ی کتھا،ہوی

 و ہپھرآ و ر تھیحکمرآ نی

 

ث
ق
 کیآ  ی ا و 

 

ا نہیںطلوعسور ج

 

 و لی ا فاعتبرو آ -ہوی

 

ٔ بصار آ آ لا

o د نیا یہ ر شتہ و  پیوند 

 

ث
ل
  و ہم و  گماں لا آ لہ آ لا آ للہ یہ مال و  د و 

 

بتاں

oآ سے 

 

 کوگماںو  و ہمبتاں

 

ا پیدآ شعور کاآ للہآ لاآ لہلاکرچھور

 

آ پنےآ سےہے۔پہچانناکوو مالکخالقآ پنےآ و ر ہےکری

 

 

ا عملپرآ سآ و ر جانناکومقاصدحیات

 

ر یبیترقیکید نیابغیرکےآ سو ر نہہےکری
ف
نہیںکچھآ و ر سوآ کےخود 

َُ اَی ا ک ضَِمِمَّ َن ب اتَُالۡ  ر  َبہِ  ل ط  ت  آءَِف اخ  م  َالسَّ َا ن ز ل نٰہَُمِن  آء  م  اَک  ن ی  یٰوۃَِالدُّ لَُال ح  ث  اَم  َّم  یَّنَ لَُانِ َازَّ اَو  ہ  ف  ُ ضَُزُخۡ  تَِالۡ  ر  ذ  َا خ  امُؕ َح ت ّٰۤیَاذِ اّٰۤ َالۡ  ن ع  ََالنَّاسَُو  نَّ َظ  َو  ت 

َلَّم َ اَح صِی دًاََک ا ن  ل نٰہ  ع  ارًاَف ج  َن ہ  رنُ اَل ی لًَا و  ََا م  اّٰۤ اّٰۤ  َا تٰہ  َع ل ی ہ  ن  َقٰدِرُو  َّہُم  َََا ن اّٰۤ َ﴿َت َا ہ لُہ  ن  ُو 
ف کَِّ َیَّت  و مَ  یٰتَِٰلقِ  لَُالۡ  َنفُ صِّ ذٰلکِ  سِؕ َک  َباِلۡ  م  ن  ﴾۲۴َغ 



اَ عُوۤۡ َاللّٰہَُی د  و 

ِلیَٰ لمَِٰا د ارَِالسَّ

َ آءَُو  َیَّش  ن  َم  ی ہ دِی 

َ اط  ِلیَٰصِِ  َا قیِ م  ت  س  مُّ

َِ َل نوُالَّذِی ن  ا ح س 

نیَٰ َال حُس  َزیِ اد ۃ  و 

َ َی ر ہ قَُو  ہُم َوُجُو ہَ لۡ 

َ َلۡ  َوَّ ت ر  ذلَِّۃ َق 

نَّۃَِ حٰبَُال ج  َا ص  ٰۤئکِ  َۚ اوُل ن  اَخٰلدُِو  َفیِ ہ  ہمُ 

﴿َ قیِ م  ت  س  اط َمُّ ِلیَٰصِِ  آءََُا َیَّش  ن  َم  َی ہ دِی  لمِٰؕ َو  ِلیَٰد ارَِالسَّ اَا عُوۤۡ َاللّٰہَُی د  ؕ ۲۵و  َذلَِّۃ  َلۡ  ت ر َوَّ َق  ہ ہُم  َی ر ہ قَُوُجُو  َلۡ  ؕ َو  َزیِ اد ۃ  نیَٰو  نوُاَال حُس  َا ح س  ﴾ََللَِّذِی ن 

ا  آ و ر  آ للہ -

 

ہے ی لای

سَنَ  ًْ نُ أ ًً إ،يُُْسر ًس 
ا ، نیکی کر

 

 کری

 

ا آ حساں

 

ی

سلامتی کے گھر کی طرف -

 د یتا ہے -

 

 ث
ت
جس کو چاہتا ہے آ و ر  و ہ ہدآ 

آ ی ک سیدھے ر آ ستے کی طرف -

- 

 

آ چھے کام کئےلوگوں کے لیے جنھوں نے آ ں

- 

 

 ی  (آ جر)سب  سے خوبصور ت

 

ا د ہ بھی   ہےہے    آ و ر   ر

 آ و ر  نہیں چھائے گی -

 

کے چہرو ں پرآ ں

- 

 

ب

 

ہمیشہ ر ہیں گےمیں آ س و ہ ہیں یہ  آ ہل ج ی

 کوئی سیاہی -

 

ث
ل
 

 

آ و ر  نہ  کوئی  د

قَ يرَهَقُ  ا  -هَقً رَ ،رَهر

 

چھا جای

گ جیسا–آ  گ کا د ھوآ ں د نا     -قَتَة/قَتَ 

 

  ر، ر ، سیاہی د ھوئیں  کےر ی

سَن،ًُسْنَ   کیأًَ

 

ث

 

ت
 مؤ

 ہے

 

ب

 

مرآ د  ج ی

 ہے 

 

ب

 

مرآ د  ج ی

( IV )



ا آ  ستم)

 

 ندگیی ا ئیدآ ر ی

 

ر یبکےر
ف

لامیں

 

 ن
مث

سلامد آ ر تمہیںآ للہآ و ر (ہور ہےہو
ل
کیآ 

 طرف

 

 )ہےر ہاد ےد عوت

 

 ث
ت
ہےچاہتاہو  کوجس(ہےمیںآ ختیار کےآ سُہدآ 

ہےد یتاد کھار آ ستہسیدھا

ھَلائینےلوگوںجن
 

ت

 کیاآ ختیار طریقہکا

 

ھَلائیلیےکےآ ں
 

ت

 ی د آ و ر ہے

 

ر
م

 فضل

 

کےآ ں

و پرچہرو ں
ُ
 آ و ر سیاہیر 

 

ث
ل 
 

 

 و ہگیچھائےنہد

 

ب

 

ر ہیںہمیشہو ہجہاںہیںمستحقکےج ی

گے

﴿َ قیِ م  ت  س  اط َمُّ ِلیَٰصِِ  آءََُا َیَّش  ن  َم  َی ہ دِی  لمِٰؕ َو  ِلیَٰد ارَِالسَّ اَا عوُۤۡ َاللّٰہَُی د  نی۲۵َٰو  نوُاَال حُس  َا ح س  ﴾ََللَِّذِی ن 
َ ن  اَخٰلدُِو  َفیِ ہ  نَّۃِۚ َہمُ  حٰبَُال ج  َا ص  ٰۤئکِ  ؕ َاوُل َذلَِّۃ  َلۡ  َوَّ ت ر  َق  َی ر ہ قَُوُجُو ہ ہُم  َلۡ  ؕ َو  َزیِ اد ۃ  ﴾۲۶َ﴿و 

(You are being lured by this ephemeral world) although Allah calls you to the
abode of peace and guides whomsoever He wills to a straightway.
For those who do good there is good reward and more besides; neither gloom
nor humiliation shall cover their faces. They are the people of the Garden and in
it they shall abide.



 

 

سرآ سر سلامتی کی د عوت

oگذشتہ 

 

 -تسلسلکامضامینکےآ  ی ا ت

 

و ںجسےآ و ر ہیںر ہےسمجھکچھسب  کود نیاجسو آ لےلانےنہآ یماں
ہ

 

ت
نےآ 

ں،آ پنی
ٔ
 و 

 

 ر تود نیایہہےر کھابنامحور کار آ حتوںآ و ر خوشیوںآ  ر ر
ہ

 

 

ث
ق
د آ و 

 

ر قکیچ
ت 

 د کیغضب

 

ہےمیںر

oکیگھرجستعالی آ للہآ لبتہ 

 

 و ہاںہے۔گھرکاسلامتیو  آ منآ بدیو ہہےر ہاد ےد عوت

 

 ھاپے،،موت

 

ر
ت 

 

 

مرص

 ر آ و ر 
ہ

ا ہ

 

۔گیہوحاصلسلامتیسےگن

oر مای ا  نےتعالیآ للہ
ف

 کیر آ ہسیدھیچاہےجسےآ للہکہ

 

 ث
ت
 کوآ سیتعالی آ للہر ہےی ا د  لیکن۔ہےد یتاہدآ 

 

 ث
ت
ہدآ 

 جوہےد یتا

 

 ث
ت
  کیو آ لےد ینےہدآ 

 

 جو)سنےآ  و آ ر

 

ب

 

نےجس،(ہیںٹھہرتےآ ہلکےآ سمطابقکےآ لٰہیسث

 

 

 ث
ت
 کیہدآ 

 

 آ ہنےلیےکےآ  و آ ر

 

ےکربندد لآ و ر سینہ،کاں

 

ی
 
ت
؟کیسیلیےکےآ سد 

 

 ث
ت
ہدآ 

oسلامد آ ر  آ ہل
ل
جنکہہےگئیبتائیتفصیلکیملےمعاکےتعالی آ للہسا تھکےلوگوںمیںگھرآ سکےسلامتی-آ 

 آ و ر کمائینیکیمیںد نیانےلوگوں

 

 کیآ حساں

 

 ہوگیکیآ ختیار ر و س

 

 لیےکےآ ں

 

 آ  آ و ر  ہوگابھیآ چھابدلہکانیکیکیآ ں

 

پرں

 ی د 

 

ر
م

 )بھیفضل

 

ب

 

ی  ی د کاآ للہمیںآ سآ و ر بھیج 

 

ر
م

 ۔(بھیفضل

 

 چہرےکےآ ں

 

ا س

 

س
ہ 

 

 

ا س

 

 س
ن

و  ی ا س)گےہوں

ا مرآ د ی

 

 ر ،(ی ا کسےسیاہیکیی
ہ

 پرقدم

 

 و سا تھکےآ ں

 

ہوگار ہاہومعاملہکاتکریمآ عزآ ر

oی د  فضل آ للہ تعالی کا 

 

ر
م
ا  ہے کہ یہ 

 

 سے معلوم ہوی

 

 ث
ت
(أمين،هممنجعلنا مهالل)ہوگا  د ی د آ ر  صحیح مسلم کی آ ی ک ر و آ 

﴿َ قیِ م  ت  س  اط َمُّ ِلیَٰصِِ  آءََُا َیَّش  ن  َم  َی ہ دِی  لمِٰؕ َو  ِلیَٰد ارَِالسَّ اَا عُوۤۡ َاللّٰہَُی د  حٰب۲۵َُو  َا ص  ٰۤئکِ  ؕ َاوُل َذلَِّۃ  َلۡ  ت ر َوَّ َق  ہ ہُم  َی ر ہ قَُوُجُو  َلۡ  ؕ َو  َزیِ اد ۃ  نیَٰو  نوُاَال حُس  َا ح س  ﴾ََللَِّذِی ن 

﴿َ ن  اَخٰلدُِو  َفیِ ہ  نَّۃِۚ َہمُ  ﴾۲۶َال ج 



یِّاتَِٰ بوُاَالسَّ س  َک  َالَّذِی ن  و 

ز آءَُ لَِج  َبمِثِ  یِّئ ۃ  اَس  ہ 

َت ر ہ قَُ َو  َہُم  ذلَِّۃ 

َ اَل ہُم  َاللّٰہِم  ن  مِّ

َ َع اصِم  مِن 

ََ اّٰۤ َّم  َک ا ن اغُ شِی ت 

ہَُ عًاہُم َوُجُو  قطِ 

َالَّی لَِ ن  لمًِامِّ مُظ 

حٰبَُالنَّارِ َا ص  ٰۤئکِ  َۚ اوُل ن  اَخٰلدُِو  َفیِ ہ  ہمُ 

َ َاللّٰہَِمِن  ن  َمِّ اَل ہُم  ؕ َم  َذلَِّۃ  َت ر ہ قُہُم  یِّئ ۃ َبمِثِ لہِ ا  َو  ز آءَُس  یِّاتَِٰج  بوُاَالسَّ س  َک  َالَّذِی ن  لمًِاؕ عَ و  َالَّی لَِمُظ  ن  عًاَمِّ َقطِ  َوُجُو ہہُُم  ََاغُ شِی ت  اّٰۤ َّم  ۚ َک ا ن اصِم 

ر آ ئیاں کمائیں آ و ر  جنھوں نے -
ت 

ي ک د نا -إغْشَ ءً ، أغْشَى يُ غْشر

 

 ھای

 

د

ر آ ئی کا بدلہ -
ت 
کے جیسا ہےآ سی کسی 

- 

 

 آ ی ک پرآ و ر  چھائے گی آ ں

 

ث
ل
 

 

د

 کے لیے -

 

آ للہ سے نہیں ہے آ ں

بھی بچانے و آ لا کوئی -

ث  جیسے کہ بس -

 

ت
 ھا

 

ے د

 

ی
 
ت
گئےد 

 ر ی-
ھی
 آ ند

 

کےر آ ت

و ہ ہمیشہ آ س میں ر ہیں گےو آ لے ہیںیہ آ  گ -

 کے چہرے -

 

(جمعوُجُوه)چہرہ  -وَجهسےٹکڑے آ ی ک آ ں

 -کَسب

 

ا کمای

ُر آ ئی- ٌٍ سَيرًَِ 
ت 

(جمع  قرطَعً )ٹکڑآ   -قرطع ٍ

( IV )



ُر آ ئیاںنےلوگوںجنآ و ر 
ت 

 کمائیں

 

ُر آ ئیکیآ ں
ت 

گے،ی ا ئیںبدلہو ہہیو یساہےجیسی

 

 

ث
ل 
 

 

 د

 

سل طپرآ ں
م

 سےآ للہکوئیگی،ہو

 

 گا،ہونہو آ لابچانےکوآ ں

 

آ یسیپرچہرو ںکےآ ں

ا ر یکی

 

 جیسےگیہوہوئیچھائیی

 

 پرد ےسیاہکےر آ ت

 

 و ہہوں،ہوئےپڑےپرآ ں

 

 ج

 

د و ر

گےر ہیںہمیشہو ہجہاںہیںمستحقکے

َ َاللّٰہَِمِن  ن  َمِّ اَل ہُم  ؕ َم  َذلَِّۃ  َت ر ہ قُہُم  یِّئ ۃ َبمِثِ لہِ ا  َو  ز آءَُس  یِّاتَِٰج  بوُاَالسَّ س  َک  َالَّذِی ن  َعَ و  ََاصِم  اّٰۤ َّم  ۚ َک ا ن

﴿َ ن  اَخٰلدُِو  َفیِ ہ  حٰبَُالنَّارِۚ َہمُ  َا ص  ٰۤئکِ  لمًِاؕ َاوُل َالَّی لَِمُظ  ن  عًاَمِّ َقطِ  َوُجُو ہہُُم  ﴾۲۷َاغُ شِی ت 

Those who do evil deeds, the recompense of an evil deed is its like, and
humiliation shall spread over them and there will be none to protect them from
Allah. Darkness will cover their faces as though they were veiled with the dark
blackness of night. These are the people of the Fire and in it they shall abide.



د نیا کے د و سرے گرو ہ کا  آ خرو ی  آ نجام 

o 
ت 
 پر یقین نہ ر کھنے و آ لا، 

 

 نہ لانے و آ لا گرو ہ ہے ، ر ت  کے سا تھ ملاقات

 

ر آ ئیاں کمانے و آ لا گرو ہیہ آ یماں

oکر د ی گئی جس کے متعلق 

 

 کی و ضاجب

 

 لوگوں کو  لط  ہمی  ہو سکتی تھیآ س گرو ہ کے آ نجام سے پہلے  آ ی ک ی ا ت

o ، ھا چڑھا کر د ی ا  جائے گا 

 

ر
ت 
 کی نیکیوں کا آ جر 

 

ر و ںجیسے نیکو کار و ں کو آ ں
ت 

کے سا تھ  آ یسا نہیں ہو گا ، ( آ ہل کفر و  شرک)

 کے سا تھ

 

 ہوگا۔ آ ں

 

 ں

 

ر آ ئی  کا بدلہ  پور ے آ نصاف کے سا تھ ی ا لکل ہمور
ت 
 کی 

 

 ی ا د تی نہیں ہوگی۔  آ ں

 

 کوئی ر

oمیں ہوں گے  

 

 ج

 

 آ و ر  عذآ ت  کے گھر د و ر

 

مب
ق

 

ن
 یہ 

 

 چھائی ہوئی ہوگی، آ ں

 

ث
ل
 

 

 پر د

 

کی بد صور تی کا یہ حال ہوگا کہ ، آ و ر  آ ں

ک د ی ا  گیا ہے 

 

 ھای

 

 کے ٹکڑو ں سے د

 

 ر ی ر آ ت
ھی
 کے چہرو ں کو آ ند

 

گوی ا  آ ں

o ُرِ جَهَنرمَ  مَْْ وً وَيَ وْمَ الْقريَ مَ ٍر تَ رَى الرذرينَ كَذَبوُا عَلَى اللَّرر وُجُوهُه ََ ( ۶۰آ لزمر )-لرِلْمُتَكَبّرِرينَ ى م  مُّسْوََّرةٌ   ألَيَْ

 ی ا ندھا کہتو

 

 لوگوں کو د یکھے گا جنہوں نے آ للہ پر جھوت

 

 آ ں

 

 کے د ں

 

 تکبر قیامب

 

 ج

 

 کے چہرے سیاہ ہیں کیا د و ر

 

آ ں

ا  نہیں ہے۔ 

 

کرنے و آ لوں کا ٹھکای

oا ک آ نجام سے چھڑآ نے آ و ر  بچانے و آ لابھی کوئی نہیں

 

 و  ر سوآ ئی آ و ر  ہول ی

 

ث
ل
 

 

 کو آ س د

 

 ہوگا۔ آ و ر  د نیا میں آ نھوں آ ں

 سفار شیوں کی مدد  کی آ میدیں ی ا ندھ کر

 

 کی ہوگی و ہ آ س نے جن خود سا ختہ معبود و ں آ و ر  من گھڑت

 

 کی پوجای ا ت

 

 آ ں

 کے کچھ کام آ  نے و آ لانہ 

 

 میں سے کوئی بھی آ ں

 

  سب  ہوآ  ہوچکے ہوں گے آ ں

 

(أمين،هممنتجعلنالامهالل)گا ہور و ر

َ َاللّٰہَِمِن  ن  َمِّ اَل ہُم  ؕ َم  َذلَِّۃ  َت ر ہ قُہُم  یِّئ ۃ َبمِثِ لہِ ا  َو  ز آءَُس  یِّاتَِٰج  بوُاَالسَّ س  َک  َالَّذِی ن  َعَ و  ٰۤئکِ  لمًِاؕ َاوُل َالَّی لَِمُظ  ن  عًاَمِّ َقطِ  َوُجُو ہہُُم  ََاغُ شِی ت  اّٰۤ َّم  ۚ َک ا ن حٰبَُاصِم  َا ص 

﴿َ ن  اَخٰلدُِو  َفیِ ہ  ﴾۲۷َالنَّارِۚ َہمُ 



َ ی و م  َن َو  شُُ َح  ھمُ 

میِ عًا ج 

َ لَُنَ ثمَُّ قُو 

َِ ال کُو  َا شْ   لَّذِی ن 

ک ان َ َم  ک اۗؤَُا نْتُمَْکمُ  شُْ  کُم َو 

ھُم َب ی نَ ن از یَّلَ فَ 

َ ال  ق  ک اۗؤَُو  ھمُ َشُْ 

َ اَکُن تُم  مَّ

ََََََن اایَِّا ن  بدُُو  ع  ت 

ز یَّل ن اَب َ ۚ ف  ک اۗؤُکُم  شُْ  َا نْتُمَْو  ک ان کمُ  اَم  کُو  َا شْ   َن قُو لَُللَِّذِی ن  میِ عًاَثمَُّ َج  ھمُ  شُُ َن ح  ی و م  ع َی نَ و  َایَِّان اَت  اَکُن تُم  َمَّ ک اۗؤُھمُ  َشُْ  ال  ق  َو  َََََََ﴿ھُم  ن  (۲۸بدُُو 

- 

 

 کو ہم آ و ر  جس د ں

 

آ کٹھا کریں گے آ ں

سب  کے سب  کو  -

پھر ہم کہیں گے -

 سے جنھوں نے -

 

کیا  شرک آ ں

پر      آ و ر  تمہار ے شری ک بھی آ پنی جگہ (  تم کھڑےر  ہو )-

 ہم  پھر -

 

  کے د ر میاں

 

 آ ل د یں گے    آ ں

 

چ د آ ئی  د

نہیں تھے تم -

 کے شری ک لوگ  گے  کہیں آ و ر  -

 

آ ں

ا کید کے لیے -ارير 

 

(  ہمار ی خالص)ی

شَر  ا  -ًَ

 

جمع کری

ا  -زْيريْلًَ ت َ ، يزُيرِلُ زيرلَ 

 

آ لگ کری

تے ہمار ی  بندگی  کر-

( II )

ضمیر  جمع متکلم-ًَ 



 آ سکرو ی ا د آ و ر 

 

 جسکود ں

 

و آ لوںکرنےشرکہمپھرکو،سب  گےکریںجمعہمد ں

 ٹھہرکہگےد یںحکمکو

 

 ہمپھرشرکاء،ےتمہار  آ و ر  تمپرجگہوںآ پنیجاو

 

 کےآ ں

 

د ر میاں

 آ و ر گےکرد یںتفریق

 

 تور یہماتمکہگےکہیںشری ککےآ ں

 

کرتےکیانہیںعباد ت

تھے۔

َ ک اۗؤُکُم  شُْ  َا نْتُمَْو  ک ان کمُ  اَم  کُو  َا شْ   لَُللَِّذِی ن  َن قُو  میِ عًاَثمَُّ َج  ھمُ  شُُ َن ح  ی و م  ز یَّل ن اَو  ۚ ف 

ََََََ ن  بدُُو  ع  َایَِّان اَت  اَکُن تُم  َمَّ ک اۗؤُھمُ  َشُْ  ال  ق  َو  (۲۸﴿ب ی ن ھُم 

And the Day when We shall muster them all together, We shall say to those who
associated others with Allah in His divinity: 'Keep to your places - you and those
whom you associated with Allah.' Then We shall remove the veil of foreignness
separating them. Those whom they had associated with Allah will say. 'It was
not us that you worshipped.



آ ضافی موآ د  
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 سے  بمعنی چلنا  آ و ر  بہنا ۔ ہوآ  کی  طرج چلنے و آ ل چیزو ں کےيََرري جرَى -جارية1.

 

کشتی لیے بھی،  آ سی مناسث ب

ا  کو  کہا ج ري ٍ

 

 آ و ر –جای

 

 سے چلتی ہےآ س سے  مرآ د  ی ا د ی ا نی کشتی ہے جو  ہوآ  آ و ر  ی ا نی کے  ر ج

 

 کی مناسث ب
ٔ
بہاو 

ُ -الْمُنشَآتُ رِ الْبََحْرر كَ لَْْعْلََمر  الْْوََارر وَلَهُ    آ 

 

 و ں کی طرج آ و نچےآ و ر  یہ جہار

 

سی کے ہیں جو سمندر  میں پہار

(55:24)آ ٹھے ہوئے ہیں 

نَة  2. ا ۔     سَفَنَ يَسْفُنُ -سَفِي ْ

 

 آ ر  ی ا  پھانہ۔ینسَفَ بمعنی چھیلنا ، نرم بنای

 

 نے کی کیل، آ و ر

 

  هسَفَ نَ بمعنی  لکڑی پھار

 

جہار

 ی کا پیشہ ۔    

 

نَ ٍ سا ر   ی ا  کشتی  بمعنی سَفري ْ

 

 کر ہموآ ر  آ و ر   آ  ر آ م د ہ بنائی گئی ہوآ یسی کشتی جو  تر-جہار

 

 خرآ س

 

آ س

محنت و ہ کشتہ  چند غیرت  لوگوں کی تھی جو د ر ی ا  میں-رر  أمَر  السرفرينَ ٍُ فَكَ نَتْ لرمَسَ كریَن يَ عْمَلُونَ رِ الْبََحْ 

 د و ر ی کرتے تھے  

 

ر
م

(18:79)

ا  ہےکا لفظ   کسی چیز کے گول ہو نے، چکر  کھانے آ و ر  گھومنےفُ لْك-ف  لْك3.

 

 کری

 

ث
ل
 پر د لا

(ں میں گھومنے کا صر د و نو)تارر و ں کا مدآ ر  /سیار و ں-فَ لَك-سمندر  کے بھنور  کے لیے  /د ر ی ا -فَ لْك

ر د آ ر ی کا کام آ یسی کشتی-ہیں  کہتے  فُ لْكچکر لگاتے ر ہنے کی نسبت  سےکشتی کو 
ت 
لاو ہ  ی ا ر 

ر و ں کے ع
ف
  د ے    بھی کو  مسا

نَ الْمُرْسَلرینَ  ََ لَمر سے یقیناً یونسؑ بھی ر سولوں میںآ و ر  ﴾ ١٤٠﴿إرذْ أبََقَ إرلََ الْفُلْكر الْمَشْحُونر ﴾١٣٩﴿وَإرنر يوُنُ

کلاتھا، ج ب  

 

ن
و ہ آ ی ک بھری کشتی کی طرف بھاگ 

 

 

 میں مستعمل آ لفاظ

 

ر آ  ن
ق
(۳)کشتی کے لیے 



خوشگوآ ر  ہوآ ئیں

وُ ) ہوآ    -رريۡح1.
ن 
ا ، 

 

رريَح آ س کی جمع-( حرکت کری
(42:33  , 12:94)

، آ  ر آ م)ی ا د   نسیم-رَوْح2.

 

،  خوشی، ر آ جب

 

مب
ح
(12:87)(ر 

 ق ی ا )خوشبود آ ر  پود آ  -رَيَُْ ن3.

 

کھیتی  کی  آ گر   یہ لفظ ر ر

 میں  خوشبو ہو تو مرآ د    و ہ چیزیں  جنچیزو ں  سے متعلق

(56:89)-(مہک ہو/

رات4.  کی خو-مُبََشرِ

 

مب
ح
  ر 

 

 آ و ر  ی ا ر آ ں

 

مب
ح
 و ل  ر 

 

ر

 

ت
شخبری  

(30:46)د ینے و آ ل ہوآ ئیں 

ر د آ ر  ہوآ ئیں-(هلََقرحَ و آ حد)-لَوَاقرح5.
ت 
ی ا نی کا ) ی ا ر  

(15:22)( بوجھ  آ ٹھائے ہوئی ہوآ ئیں 

ا  گوآ ر  

 

ہوآ ئیںی

(10:22)آ  ندھیسخت تیز ہوآ  ، -عَ صرف6.

بََ )-ًَ صرب7. ًَصَب ًٍَ صر ا پتھر ما، 

 

آ یسی تیز -(ر ی

 آ ئے پھرےآ  ندھی جو کنکر آ و ر  پتھر 

 

(17:68)آ ر

 

 

 میں مستعمل آ لفاظ

 

ر آ  ن
ق
(۱۴)ہوآ کے لیے 

ا  قَصَف )-قَ صرف8.

 

 ی

 

 آ  ندھی جو  و ہ تند و  تیز-(تور

  د ے 

 

(17:69)د ر ختوں کو تور

و    جو جسمسََُوْم9.
ُ ل
کو  جھلسا د ے سخت گرم ہوآ ،  

(52:27)

(2:266) کاےو ہ تندو  تیز ہوآ  جو  فضا میں چکرارعْصَ ر10.

ا  ًَسَبَ )ًُسْبَ ن11.

 

د  ہوآ  کا و ہ عذآ ت   شدی  -(حسات  کری

(18:40)-ہو  جو حسات  چکانے کو کافی 

 نکا، جھوسرد   ٌٍ نَ فْحَ 12.

 

ت
ک، بھا

 

شدی د  سرد  ہوآ  کی –ث  پھوی

(21:46)لپٹ 

 سا ئیں کرنے  ٹھنڈی ہوآ ،  تیز آ و ر  سا ئیںسختصَرْصَر13.

(54:19)ہوآ       کی و آ ل  ٹھنڈی ہوآ ۔ سناے 

  ی  (  کی ضدهلََقرحَ )رريۡحُ الْعَقريْم   14.

 

ا  آ یسی  ہوآ  جو نہ تو  ی ا ر س

 ی کرنے

 

ر
ت 
 و آ ل ،  خیر سے ی ا د ل آ ٹھانے و آ ل ہو  آ و ر  نہ تخم ر 

 ہو

 

 ہی نقصاں

 

( 51:41)خال ہوآ   جس کا نقصاں


